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Mijnheer de Minister,

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting van 1 september 2003 uw vraag om advies onderzocht in verband met de toepassing van de taalwetgeving op:

“-   een tentoonstelling met een internationaal karakter;

· een uitnodiging voor een evenement na de tentoonstelling van een private vereniging of natuurlijke persoon waarbij de infrastructuur van de gemeente ter beschikking staat;

· een catalogus uitgegeven door een privé-onderneming waarbij de infrastructuur van de stad gebruikt wordt als verkooppunt”.
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°

°

Uit de omschrijving, voorafgaand aan deze vraagstelling, blijkt dat bij de uitnodiging voor de opening van de tentoonstelling Jan Fabre een bijkomende in het Nederlands en Frans gestelde uitnodiging was gevoegd voor deelname aan een diner.  Het antwoord moest worden teruggestuurd naar het Smak.

Ook werd tijdens de tentoonstelling een drietalige catalogus uitgegeven waarbij het Smak als verkooppunt fungeerde.
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De VCT, Nederlandse afdeling, stelt vast dat de uitnodiging voor de opening van de bewuste tentoonstelling uitging van de stad Gent en dat deze volledig in het Nederlands is gesteld, dus conform de taalwetgeving.

Volgens de vaste rechtspraak van de VCT, had de stad Gent, gelet op het internationaal publiek waartoe de tentoonstelling zich richtte, haar uitnodiging naar analogie met artikel 11, § 3, SWT, ook kunnen stellen in tenminste drie talen (cfr. o.m. advies nr. 32.165 van 5 juni 2000).

De VCT, Nederlandse afdeling, stelt eveneens vast dat de uitnodiging voor het diner uitgaat van de Vrienden van het Museum voor Hedendaagse Kunst (VMHK), een privaatrechtelijke vereniging waarop de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing zijn.  Dat het correspondentieadres hetzelfde is als dat van het Smak, is in dit geval onvoldoende om de bewuste tentoonstelling als een verlengstuk van de overheid te beschouwen.

De tentoonstellingscatalogus werd uitgegeven in drie talen (Nederlands, Frans, Engels) door de uitgeverij Imschoot, een private onderneming, waarop de SWT eveneens niet van toepassing zijn.  Dat het Smak als verkooppunt dienst doet is in dit geval onvoldoende voor de toepassing van de gecoördineerde taalwetten.

Dit advies wordt uitgebracht met vier stemmen vóór en één stem tegen.

Met de meeste hoogachting,








De Voorzitter van de 








Nederlandse afdeling,








M. BOES

